
Prejudiciniai klausimai

1. Ar Reglamento (1) 7 straipsnio 1 dalyje nurodyta „diena,
kurią buvo išduotas 3 straipsnio b dalyje minimas leidimas
pateikti produktą į rinką kaip medicinos produktą“, pagal
Bendrijos teisės aktus yra konkreti diena, ar ši nuostata
nurodo dieną, kurią leidimas įsigalioja pagal atitinkamos vals-
tybės narės teisę?

2. Jei Teisingumo Teismo manytų, kad pirmajame klausime
minėta diena nustatoma pagal Bendrijos teisę, į kurią dieną
šiuo klausimu reiktų atsižvelgti?

(1) OL L 182, p. 1.

2007 m. spalio 4 d. Verwaltungsgericht Gießen (Vokietija)
pateiktas prašymas priimti prejudicinį sprendimą byloje

Hakan Er prieš Wetteraukreis

(Byla C-453/07)

(2007/C 297/45)

Proceso kalba: vokiečių

Prašymą priimti prejudicinį sprendimą pateikęs teismas

Verwaltungsgericht Gießen

Šalys pagrindinėje byloje

Ieškovas: Hakan Er

Atsakovė: Wetteraukreis

Prejudicinis klausimas

Ar Turkijos pilietis, kuriam, kaip šeimos nariui, buvo leista persi-
kelti gyventi pas Vokietijoje gyvenantį tėvą, kaip Turkijos
darbuotojas priklausiusiam Vokietijos darbo rinkai, ir kuris
teisėtai pragyvenęs kartu su tėvu penkerius metus įgavo EEB ir
Turkijos asociacijos tarybos sprendimo Nr. 1/80 (toliau — ATS
Nr. 1/80) 7 straipsnio pirmojo sakinio antroje įtraukoje
apibrėžtą teisinį statusą, praranda šį statusą dėl to, kad, pabaigęs

mokyklą, išskyrus tariamą vienos dienos įsidarbinimą nedirbo
daugiau nei septynerius metus, be to, nutraukia visas valstybinės
paramos priemones, skirtas padėti įsidarbinti ir pats rimtai
nesistengia įsidarbinti, vietoj to gyvendamas iš viešųjų socialinių
išmokų, Vokietijoje gyvenančios motinos paramos ir nežinomos
kilmės pajamų?

2007 m. spalio 9 d. Ente per le Ville vesuviane pateiktas
apeliacinis skundas dėl 2007 m. liepos 18 d. Pirmosios
instancijos teismo priimto sprendimo byloje T-189/02 Ente

per le Ville vesuviane prieš Europos Bendrijų Komisiją

(Byla C-455/07 P)

(2007/C 297/46)

Proceso kalba: italų

Šalys

Apeliantė: Ente per le Ville vesuviane, atstovaujama avvocato
E. Soprano

Kita proceso šalis: Europos Bendrijų Komisija

Apeliantės reikalavimai

— Dėl žemiau nurodytų priežasčių iš dalies panaikinti skun-
džiamą sprendimą ir pripažinti negaliojančiais 2002 m.
kovo 13 d. Europos Bendrijų Komisijos regioninės politikos
generalinės direkcijos sprendimą D(2002) 810111
prot. 102504, o taip pat — kiek tai yra reikalinga ir tiks-
linga — 2001 m. spalio 12 d. Europos Bendrijų Komisijos
regioninės politikos generalinės direkcijos pranešimą Gt/SF/
MF D (01) 810542, prot. 109720;

— nepatenkinus pirmojo reikalavimo, dėl žemiau nurodytų
priežasčių iš dalies panaikinti skundžiamą sprendimą ir
grąžinti bylą Pirmosios instancijos teismui nagrinėti iš naujo
siekiant, kad ginčas būtų išspręstas atsižvelgiant į Teisin-
gumo Teismo pateiktus nurodymus;

— priteisti iš Europos Bendrijų Komisijos šiame procese ir per
procesą pirmojoje insancijoje nagrinėjant bylą T-189/02
patirtas bylinėjimosi išlaidas.
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